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Annomayua: B cmamve paccmampueaemcs 3HaUUMOCMb ynompeoienusl
Qpazeonocuzmos, a makdxce axcuoiocuieckue @paseonocuzmvl 6 Hemeykou
kynemype. Tema akcuonocuyeckux ¢hpazeonocusmos Oeccmepmud, max Kak
@pazeonocuzmvl  OMpPaANCAOM YEHHOCMHYIO COCMAGNAIOWYI0, KAK OMOENbHO20
yenogeka, maxk U Kyabmypbl OMOENbHO20 Hapooa. LlenHocmuvivu nousmusMu
3anumaemcs akcuono2us. Auanuz uccieoosanuil 8 obaacmu axKCuoiocUu No360.Ul
HaM pasoenums YeHHOCMU HAd COYUaibHble, MamepuaibHvle, Hpa8CmeeHHble.
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THE SIGNIFICANCE OF THE AXIOLOGICAL PHRASEOLOGICAL UNITS
IN CULTURE

Skacheva N. V.
Krasnoyarsk state agrarian university, Krasnoyarsk, Russia

Abstract: The article describes the importance of the use of phraseological
units, and also axiological phraseological units in the German culture. The theme of
the axiological phraseological units is timeless, because phraseological units reflect
a valuable component both the person, and cultures of the nation. The axiology is
engaged in valuable concepts. The analysis of researches in the field of the axiology
allowed us to divide values on social, material, moral components.
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Eme B kxonHue 19-oro u B mepBoil mosioBuHe 20-0ro Beka (pa3zeosoru3Mbl
CUUTAINCH «ICHIEBBIMU aKCecCyapaMmy - XBaCTJIMBBIMU U HEOPUTUHATBHBIMU. VX HE
PEKOMEHI0OBAIM UCIOIb30BaTh JlakK€ B KAUE€CTBE MOUUIBIX M3PEUYCHUM, TaK KaK HUX
HCIIOJBb30BaHNE B KA4e€CTBE S3BIKOBOIO JJIEMEHTA O3HAYaJI0 «HE 4YTO HMHOE, Kak
nycras 00aToBHs, baHabHOCTHY [9; 90].

Kpome Toro, crunuctuuecku (pa3eosioru3Mbl paccMaTpUBAIA B KadeCTBE
HEOPEKHO-PA3rOBOPHBIX, TaK KaK OHU TMPEACTABISUIA  BBIPAKCHUS  HU3KOM
pasroBopHoii peun [5, 198]. Ha ymotpeOiistomiero ux ueiaoBeKka CTaBHIN IITEMIICb
KaK U3TOTOBHTENb (pas.

CamMple 3HAMEHUTHIE HEMEIIKHE MHCATEeNM OTHOCWINCh K Takum ,,ppazam
M3TOTOBUTEIISIM ™ UPOHUYECKHU, WIIM Jake Tparnyecku. Tomac MaHH OTKa3bIBaJICS B
CBOMX TMPOMW3BENCHUSIX OT (PYHKIIMOHAIBHBIX TJIArojiOB, KOTOPBIC Ha3bIBAIU
Papierdeutsch («xanmensapckuM si3bikom»). Ho He TOJNBKO 3HaMEHHUTBIM TOJUTHKAM
(P. Kennenu: «f - xxurenp bepnuna», M T'opGaueBa: «Toro, KTo oOrma3abIBaerT,



HaKa3bIBaeT KU3Hb») HYXKHa OblJIla TaK Ha3bIBaeMash YHUBEpCabHas, HallMOHATbHAS
dbopma ¢pa3 [4, 36], HO ¥ OOBIYHBIM JUTEpaTOpaM, YTOOBI IEpeaaTh SPKYIO
CMBICIIOBYIO OKpacKy. ®pa3zeonoru3mbl — CJIOBOCOYETaHHUS (CHHTarMbl), TECHO
CBSA3aHHBIE MEXIy COOOM M HMMEIOIIME IEJIOCTHOE 3HAYE€HHUE, TaK UYTO KaxIbld
KOMITOHCHT B OTJICJIbHOCTH HE HECET HUKAKOTO CMBICIIOBOTO 3HaueHus [7; 9]. dyxaen
OPUBOJUT MHOTO CHHOHHMMOB TIOHATHIO (pa3eosioru3M, 53TO - BBIpAKECHHE,
UANOMATHU3M, UJAUOM, UANOMA U T.J.

He Bcerna MOXXHO OMpeNeNuTh MPOUCXOXKACHUE (Ppa3eosiornu3ma, Jaiie BCero
3TO TpocTo HEeBO3MOXkHO. Co3mateneMm ¢paszeosorusMa MOXKeT OBITh Kak OJWH
YeNIOBEK, TaK U HECKOJBKO YENIOBEK, WM Jake Ienas Hauusa. VICTOYHUK uIuoM B
CaMOM IIMUPOKOM CMBICIE 3TO cama >KHU3Hb, TO IMOJUTUYECKUE, IKOHOMHYECKHE,
PEJIUTHO3HbIE U JTYXOBHBIE MBICIH, WACH, 3aMEUaHUsl, OOCYX)ACHHs. DTO KyJbTypa
BCEro Hapoja u ee otoOpaxkeHue. [lockombky MBI )KMBEM B MHUpE, T JIOAH, HE
CMOTpS Ha Pa3IMYHbIE KaXKJIOJHEBHBIE MPOOJIEMBbI, BCE K€ HMMEIOT aHAJOTHYHbIC
MEpPeKUBAHUS, TOSBISIIOTCA CXOXue (¢pasbl, MPUCYIIUE MHOTHM HapOJaM.
OOpatumcsi CHOBa K TOJIUTUYECKUM HAMOMaM M Mbl YBUAUM Takue (pasbl Kak
xKene3Hblil 3aHaBec (eiserner Vorhang), bonwmioii bpar (der groBe Bruder) u T.1.,
HEKOTOpbIE U3 HUX SBJISAIOTCS IIMPOKO PACIPOCTPAHCHHBIMU: 3€JieHasi KapTa (grine
Karte), 6o 30Ha (zone bleu). B HeMenKOM sI3bIKe OCOOCHHO MOMYJISIPHBI JIO3YHTH
peksiaMbl: He Bcerna, HO Bce yaine (Nicht immer, aber immer 6fter), HeBo3MOXKHOE
Bo3MOKHO (Nichts ist unmoglich), Tel yxe ’xuBemb, WM €lle CyLIeCTBYEIlb?
(Wohnst du noch oder lebst du schon?) [4; 42].

Hrak Bmecte ¢ Donalies Mbl MOXeM yTBepknath [4; 45-56]:

1. ®pazeonoru3Mbl UCIOJIB3YIOTCI HAMHA BCEMU.

2. Bwmecre ¢ ¢dpaszeosoruzmamMu Mbl MOKEM HapylllaTh KOMMYHUKAaTHUBHBIE
MpaBuUa.

3. @®pa3eonoru3mMsl ypomarT KOMMYHUKALHUIO.

4, @dpa3eosoru3mMsl yIpaBisIlOT KOMMYHUKALIAEH.

5. @®pa3eonoru3Msl MOKa3bIBAOT HAILIA YYBCTBA.

6. @®pa3eonoru3mMsl OMPEASIIAIOT HAC COUUAIIBHO.

7. @®pa3eosoru3Msl epearoT OIbIT U UIEH.

8. Y ®pazeon0ru3mMoB €CTh ICTETUUECKOE ICUCTBHE.

®pazeosoru3mMbl MPEXKAE BCETO H3TO OTPAXKEHUE CYOBEKTUBHO BaKHBIX
(GUBUYECKUX, TICHXUYECKUX, COITMANTBHBIX CHTYaIllMd M SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUC
YeroBeKka. «B 4nciaoBoM Mopsiike camble 3HAYUTENBLHBIC TPYIIBI (Pa3eoOru3MOB —
3TO (PpazeosTOru3mMbl OTHOCSIIUECS K YEJTOBEUECKOM TICHXUKE, a TAKIKE YEIOBEYECKUX
OTHOIICHUH: TIOXBaJla M MOPHIIAHUE, CYACThe B Oefa, TI000Bb M HEHABUCTD, YCIIEX U
HeyJaJya, TMOpakeHue, pa3o0iaueHue, CMepTh, OO0Je3Hb, pPa3Ao0p, TIYIOCTh,
paspylicHue, TPYIHOCTH, 0OMaH, MEJIaHXOJus, THeB, momomls 1 T.1.» [8; 17]. Ipu
ATOM MO>HO YCTaHaBIIMBaTh cieayromiee: «OIHaKo, OJJHO3HAYHBIN N30BITOYHBIA BEC
OTpUIIATEIBHBIX (Pa3e0JIOTU3MOB HEMOCPECTBEHHO BO3BpAIaeTCsl K OOBEKTUBHOU
OIICHKE MHOTHX CUTYaIlMi U COCTOSTHMI YEeJIOBEKa TaKMX KaKk CMEpTh, 00JIe3Hb, Oea,
nopaxxenue, paspyiieaue u ap.» [8; 18]. Takum 06pa3zom, hpa3eossoru3Mbl HapsIy C
WX TJIABHBIMH TPU3HAKAMH KaK JKCIPECCHBHOCTh, KOHHOTAIHS, YCHJICHHE
BBIPKEHUS | T.J. IMCIOT eIle BaKHBIN MPU3HAK, KOTOPHIM HE PacriojiaratoT MPOCThIe



JIEKCEMBI C TMEPEHOCHBIM 3HaueHneM: «CeMaHTHKa (hpa3eoaoru3Ma XapakTepu3yeTcs
Hapsily C CEMaHTUYECKUM SJIpOM TaKKe JOIMOJIHUTENIbHBIMU CEMaHTUYECKUMU
npu3HaKaMu WK Tu(QEepeHIIupYIONMMH B KOHKPETU3UPYIOMUMU cemammy» [8; 18].
Hanpumep, dpaszeonorusm bei jemandem auf den Busch klopfen o3nauaet He ToNBKO
«pa3BebIBaTh, BBIBEABIBATh, PA3HIOXUBATh», HO U HECKOJIBKO OCTOPOKHO
«pa3Be/IbIBaTh UCKYCHBIMH BOIIPOCAaMH- 30HIUPOBATh MOYBY»; sich bei jemandem
liecb Kind machen o3Hauaer He TOJIBKO «YroXkaaTb KOMYy-IHOO», HO H
«BBICITYKHBAThCSl Tiepen kem ymbo»; seine Haut zu Markte tragen o3Havaer He
TOJIBKO «IIpeaJiaraTh ceOsi Ha PhIHKE TPy/Aa, 3apadaThiBaTh ACHBIU HA TIAHETN» HO H
«PUCKOBATh MOCIEAHUM PaId KOTO-THOOY.

®pa3eosoTU3Mbl BBITIOJHSIOT OJHY W3 CaMbIX BaXXHBIX (YHKIUN S3bIKA —
¢bynkmuio Homunanuu. Ilpu stom ,@paszeonormueckas Homuuarmss - 310 He
paroHagbHOe HAaUMEHOBAaHHE pedepenTa, a  DIKCIPECCUBHO-ICHSIIAS,
koHHaTtatuBHas" [8; 17]. To ecth akcuosoruueckas. Kak pa3 aTot gakTtop 0coOOESHHO
MOIUYEPKUBAETCS BO BCEX paboTax, paccMaTpuBaeMbix (pazeosnoru3msl: Temust, M. 5.
Kpbimckoit, u T.71. Takum 00pa3om, 1IEHHOCTHBIE MOHSTHSA, TaKWe KaK 4YTO TaKOe
no0po, 3510, MoOpajdbHas U IOPUIUYECKAs] CIPABENJIMBOCTh, JOJT, COBECTD,
JIOCTOMHCTBO, YECTh JUYHOCTU U T.J. €CTh HE YTO MHOE, KaK OTPaKEHHE KYJIbTYPHI
KaXJI0TO Hapoja. [|[eHHOCTHBIMU MOHATUSMU 3aHUMAETCSI aKCHOJIOTHUS [OT Irped. axios
- ueHHbl u 10gos - yuenue] - dunocodckoe ydeHHE O MOPATBHBIX, ITHUYECKHX,
KyJIbTYPHBIX W T.M. TCHHOCTAX, OOINE3HAYMMBIX MPHUHITUIAX, OIMPEACIISTIONIINX
HAIMpPaBJICHHOCTh  YEJIOBEYCCKON  JCSITCIBHOCTH, MOTHBAIIMIO  YEJOBEYECCKUX
noctynkoB[1l; 1198]. Axcuonorudeckuid, TakuM oOpa3oMm, yHoTpeOsseTcs B
KOHTEKCTE «OTHOCSIIUHUCS K IEHHOCTSAM». TOYHOTO ONPEACIICHNUS aKCHOJIOTHICCKUX
(dhpa3eon0ru3MOB MBI HE HAIIUIA, HO HCXO/SI M3 TIOHATHUS aKCHOJIOTHICCKUN 1 TTOHSATHUS
¢dbpazeonoru3mM, MOXKHO CKa3aTh, UYTO aKCHOJOTHYECKHH (pa3eosiorTu3sM — 3TO
YCTOMUYUBBIA 000POT peur, OCHOBAHHBIN HA TIOHATUU [IEHHOCTHBIM.

B.I1.TyrapuHoB TmepBoHaYajlbHO OOBEIAMHSICT IIEHHOCTH B JBa OOJBIINX
KJlacca: IEHHOCTH KU3HU (OKU3HB, 370POBBE, PAJOCTH KHU3HHU, OOIIeHHE ¢ cebe
MOJ00HBIMH, TIPUPOJIA U T.J.) U IIEHHOCTH KyJIbTyphl. [locnennee moapasnesstor Ha
MaTepHuaibHbIC IEHHOCTH, COIUAIILHO MOJUTHYECKHE (0OLECTBEHHBIN TOPSAIOK, MUD,
0e30macHOCTh, CBO0OJIa, PABEHCTBO, CIPABEIJIMBOCTh, YEIOBEYHOCTh WU T.I.) U
ayxosHbie [3; 259].

JIyXOBHBIE IIEHHOCTH — 3TO IICHHOCTH HAayKH (KPUTEPHH — «UCTHHAY),
IIEHHOCTH Mopaiu (KpUTepuid — «JaA00po»), IIEHHOCTH HCKycCTBa (KpUTEpUM —
«kpacotay). Beiciied nennoctrio B.I1. TyrapuHoB cuntaer yenoBeka.

AHanu3 uccienoBanuil B oonactu akcuosioruu (3.M.PaBkun, B.I1.Tyrapunos,
O.I'.Ipo6nunikuii, T.B.JI[roOuMOB U 1p.) MO3BOJISIOT HaM BBIJEIUTH CJICAYIOIINE
TPYIIBI IEHHOCTEH: COIMabHbIC, MaTepPHAIIbHBIC, HPABCTBCHHEIE.

HpaBcTBeHHBIC: 100pO, CBOOOMAa, MMIIOCEpAUES, MHpP, JOJIT, BEPHOCTD,
YECTHOCTh, 01ar0apHOCTH U T.I.

CormmanbHbie: ceMbs, 3THOC, OTe4eCcTBO, YEeTOBEYECTBO, APYkKOa, OOIIEeHNEe U
Ap.

Martepuanbapie. MarepuanbHble  1IEHHOCTH TPU3BAHBI  yJIOBIETBOPSTH
MaTepuaibHbIe MOTPEOHOCTH YEJIOBEKa, T.€. MOTPEOHOCTh B MaTEPHANIbHBIX OJiarax,



HEOOXOUMBIX AJis obecrieueHus] (PU3MUECKOTO CYIIECTBOBAHUS M PAa3BUTHS JIIOACH:
NOTpeOHOCTh, B THUTAaHUM, OACKIE, OKWIHIIE, B CPEICTBAX COXpPAHEHUS W
NPOU3BOACTBA BCEX OTUX Olar: B Marepuanax, B opyausx Tpyaa. [lotomy k
MaTepUaIbHBIM IICHHOCTSIM MOJYKHO OTHECTH CJIEIYyIOIIee: MPHUPOJHBIC PECYpPChl U
SIBIICHUS, KIIIUIIE, OACKIY, OPYAHs TPyAa, MaTEpPHaIbl, TEXHUKY, MeOelb, MOCYTY,
JCHBTH, a JIJIS MIIAJIINX KOJIHHUKOB €IIE W ITKOJIBbHBIE BEIIH, UTPYIIKH.

[leHHOCTH HEMEIKOTO Hapoja - J3TO CTPEeMJICHHE K 0a30BOW IIEHHOCTH
HeMmenikoro Hapoga — Ordnung (OpsiOK), TPaJAMIMOHHBIM  «HEMEIKUM
noboponmerensim»  Gehorsam  (mocimymanume), Pflicht  (monr),  Unterordnung
(momumnenue), Disziplin  (aucuuminHa). YKa3aHHBIE KAadyecTBa  SIBIBSUIACH
CTaHAApTaMH JIsI BOCIIMUTAHUS B CEMbE M IIKOJE W B IIEJIOM IIEHHOCTSIMHU IS
HEMEIIKOTO 00IIecTBa JaHHOTO HCTOpuuYeckoro mepuona. lLleHHocTh mopsaka
3aKII0YaIach B 0€30MaCHOCTH, HAACKHOCTH, TIPEICKA3yeMOCTH OYAyIero, HaTuInu
YeTKUX TPaBWI; TaKUM 00pa3oM, OOHApy>KMBAETCS HEpa3pbhIBHAS CBsI3b KOHIICTITA
Ordnung ¢ apyrum 0a30BbIM KOHIIENTOM HeMelKoW KynbTypbl — Sicherheit. Nms
JTAHHOTO KOHIIENITA HE HMMEET OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHSI B PYCCKOM SI3BIKE U
MOET OBITh OMUCATEIBHO MEpPeAaHO KaK «COCTOsSTHUE O€30MacHOro, HaJAeKHOIO
CYILIECTBOBAHMS, 3alIMIIEHHOTO OT OINAaCHOCTH WJIM Bpela; yBEPEHHOCTb,
OTPEICIICHHOCTh, JIOCTOBEPHOCTh, rapantusi» [6; 54] IlpoBenenHoe Hamu
WHTEPBBIOMPOBAHUE CpEeId HEMEIKOro Hapoja (B HHTEpBbIO YywacTBoBajo 30
gyenmoBek, B Bospacte oT 30-50 ser) moxkasamo, uro Oonee 50% Ha3BaHHBIX WMH
(Gpa3eonoru3MoB HAMpPSAMYI0 WM KOCTBEHHO OTHOCATCS K TIOHSATHSM TOPSJIOK,
TUCITUTUINHA, PUJICKHOCTD, TapaHTHs. BOT HEKOTOpbIE U3 HUX:

) ohne Fleil3, kein Preis (mocn.0e3 crapanus, HET Harpaabl) — BCEMU HaMH
M3BECTHAsl MOTOBOpKa «0e€3 TpyJa HE BBHITSHENIbL U PHIOKY W3 mpyla». B ganHOM
BBIPQKCHUHU Jake MPUCYTCTBYeT cioBo Fleil (mpumexHoCTh, ycepaue, crapaHue).
BripakeHre OTHOCUTCS] K MaTepUaAIbHBIM IIEHHOCTSIM.

. erst die Arbeit, dann das Vergniigen (moci.cHauana pa®oTa, MOTOM
YIIOBOJBCTBHE) — «KOHUYMJI JEJO - TYJISI CMEJIO» BBIPAXKEHHE BCTPEYATIOCh 3 pasa,
OJIMH M3 OMPOIIEHHBIX OTHEC TAaHHOE BBIPAXKCHUE K JYXOBHBIM IIeHHOCTSIM. PaboTa B
HEMEIIKOW KYJIbType YBEPEHHOCTh B OyayIlieM, B 3aBTpAITHEM JHE, [IOATOMY CHAYaJI0
HEMIPEMEHHO HYXHO CJIJIENATh JIEJI0, a TOTOM OT/BIXaTh.

J lieber den Spatz in der Hand als die Tauben auf dem Dach (mocna. JIyudre
BOpoOeH B pykax, ueM rojiyob Ha Kpbiie) - «Jlyurie cuHuIa B pyKax, 4eM KypaBiib B
HeOe» JaHHOE BBIPAKEHHE BCTpedasioch 4 pasa. /laHHOE BBIpaKEHHE TMOKa3bIBACT
BaKHOCTh TaPAHTUU B HEMEIIKOM KYJbTYpE.

. halte dein Geld zusammen (moca.aep:xu meHbru Bmecte). CyIlecTByeT
CTEPEOTHIT O TOM, YTO HEMIIbI CKymble. HO 3TO BCEro JMIINb OTpaKCHUE MOPSIKa,
JTUCITUTUIMHBI U YBEPEHHOCTH B ceOe. [loaToMy y HMX Takoe OTHOIICHHUE K JACHBIAM.
BrIpakeHHE OTHOCUTCS K MaTepUATbHBIM IICHHOCTSIM.

J das Leben ist kein Ponyhof (moci. XKu3Hb - 310 He nporyiika Ha oHu!) —
«Kus3up 310 BaMm He pycckas ckas3ka», ONPOLICHHBIM OTHEC JAHHOE BBIPAXKEHHUE K
JTYXOBHBIM IIEHHOCTSIM. B >XKM3HU BakHa MPUIICKHOCTH, TTOITOMY HEJB3s JKUTh 0€3
MpaBUJI U TIOPSIAKA.



. wer im Glashaus sitzt, sollte nicht mit Steinen werfen (mocn. Tort, KTO
CHJIUT B OpaHXepee, He TOJDKeH ObUT OpocaTh ¢ KaMHSIMH) - BRIPAXKEHHUE BCTPEYAIOCh
2 pa3a. BeipaxeHre OTHOCUTCS K COIIMATBHBIM IIEHHOCTSIM.

. was Hanschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr (mzocin. yemy Banrorira
He Hay4ywics, Bans Hukorma He mo3Haer) - «Uemy ¢ Mojo0/1a HE HAYYMIICS, TOTO H
MO/ CTapOCTh HE OYJeIh 3HATh», BBIPAXKEHHE BCTPEUaoch 2 pasa. Bce B Ku3HH
JTOJDKHO OBITh MO TIOPSIIKY W C paHHEro BO3pacTa HEOOXOAMMO YK€ 3HATh
OTIpE/ICTICHHBIC BEITH.

. alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei (moci. ¥ Bcero ObIBaeT KOHeI,
TOJILKO Y COCHKH HX JiBa). TO €CTh «BCE JOJDKHO OJHAKIBI MPEKPATUTHCS», €CIIH HE
TakK, TO 3TO BBIXOAMT W3 OOIIEro MopsaKa.

. der frithe Vogel fangt den Wurm (mocn. panusis nTuiia JOBUT YEpBs) —
«KTo pano Bcrtaer, Tomy bor momaet». 3mech oToOpaxkaeTcs TakKe MOPSIOK U
JTUCITUTUTIHA BO BCEM.

Kaxnprii w3 ompammBaeMblX OTMETHJI, YTO ITOCTOSIHHO, KaKIOIHEBHO
HCITONIB3YIOT (hpa3e0I0ru3Mbl B CBOEH pedn, TOpoi Jake HE 3amedasi 3TOTO.

Takum oOpa3omM, cjaenaeM BBIBOA, 4YTO (Ppa3eosoru3mMbl  MOKA3bIBAIOT
HKCIPECCUBHO-IIEHHOCTHYIO (DYHKIIHMIO OMPENIEIEHHOTO Hapo/aa, aKCHOJOTUYECKUE
(Gbpa3zeonoru3Mpl  OTPAKAIOT KYJNbTYpYy, OBIT Hapoja, TakK KakK OTHOCATCA K
YeJIOBEUECKOW TICUXMKH, K YYBCTBOBAaHMIO, (HPa3eoJOTU3Mbl BCTPEUYAETCS B
€KEeTHEBHOM HEMEIIKOM KyJIbType U OTPAKaIOT IIEHHOCTU HEMELIKOTO Hapoa.

B kynbpType Hemelkoro Hapojga mpeo0JajaroT MaTepuaIbHbIe U COIMATBHBIC
IIEHHOCTH. A HWMEeHHO 2 0a30BbI€ IIEHHOCTH HEMelKoW KyiabTypbl: Ordnung u
Sicherheit, To ecTb 3TO cocTosiHHE 0€30MacHOr0, HaJEKHOTO CYIIECCTBOBAHMUS,
3aIAIIEHHOTO OT OMAacCHOCTH WJIM BpPENa; YBEPEHHOCTh, OMNPEICICHHOCTD,
JI0OCTOBEPHOCTH, TapaHTHSI.

Jlureparypa
1. Ky3nenoB C.A. bonbmioil TOJKOBBIA CIOBAph PYCCKOTO s3bIKAa. — M.:
Cankr IletepOypr, Hoput. — 1988.
2. Temus H.B. IlepBoouepennbie 3a1a4u 1 METOJIOJOTHUECKUE MPOOIEMBI

HCCIICAO0OBAaHUA (ppa3e0nomqecxoro COCTaBa A3blKa B KOHTCKCTC KYJIBTYPBHbI.
®pazeosiorusi B KOHTEKCTE KyJIbTypbl — MoCKBa, SA3bIku pycckoil KynbTypsl. — 1999.

3. Tyrapunos B.II. M3bpannsie dunocodpckue Tpyasl. — Jlenunrpan,
WccnenoBanus JeHUHTpaACKOTO yHUBepcuTeTa. — 1988.

4. Donalies, Elke. Basiswissen Deutsche Phraseologie [Title]. Tiibingen
und Basel, A. Francke Verlag, 2009

5. Fleischer, Wolfgang. Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache
[Title]. 2., durchgesehene und ergénzte Auflage, Tiibingen: Niemeyer, 1997.

6. Pross H. Was ist heute deutsch? Wertorientierungen in der
Bundesrepublik [Title]. Reinbek bei Hamburg, 1982.

7. Redewendungen. Worterbuch der deutschen ldeomatik [Title]. Duden,
Band 11: neu bearbeitete und aktualisierte Auflage, Dudenverlag, Berlin, 2013.


http://dic.academic.ru/dic.nsf/michelson_old/10413/%D0%A7%D0%B5%D0%BC%D1%83
http://dic.academic.ru/dic.nsf/michelson_old/10413/%D0%A7%D0%B5%D0%BC%D1%83

8.  CernySeva, Irina I. Aktuelle Probleme der deutschen Phraseologie
[Title]. In: Deutsch als Fremdsprache, 1984. (In German.)

9.  Stein, Stephan. Formelhafte Sprache. Untersuchungen zu ihren
pragmatischen und kognitiven Funktionen im gegenwartigen Deutsch [Title]. Peter
Lang, Frankfurt am Main, 1995.



